«Аз, буки, веди…»
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Дорогие друзья!

24 мая в России, как и в других славянских странах отмечается День славянской письменности и культуры. Справочно-информационный отдел Самарской областной юношеской библиотеки подготовил обзор литературы к этому празднику. 
С детства мы привыкаем к буквам родного алфавита и редко задумываемся о том, когда и как возникла наша письменность. Между тем язык и письменность являются едва ли не самыми важными культурообразующими факторами.  Истоки письменности — особая веха в истории каждого народа и его культуры. Нередко в глубине тысячелетий теряются имена создателей письменности того или иного народа. Но у славянской письменности – удивительное происхождение. Благодаря целому ряду исторических свидетельств нам известно о её зарождении и создателях —Кирилле и Мефодии. 
Все представленные в  обзоре книги вы сможете найти в отделе обслуживания Самарской областной юношеской библиотеки.
Увлекательного чтения!
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Бахтиаров, А. А. История книги на Руси/ Бахтиаров, А. А. - Москва: ГПИБ, 2010. – 304с.
«Не знать этой истории… это значит не понимать ничего из того, что когда-либо написано или напечатано...» (Николай Рубакин)

Книга развивалась одновременно с развитием общества, воплощая в себе его основные достижения и отвечая требованиям той или иной исторической эпохи. «История книги на Руси», вышедшая в свет в 1890 стала одним из первых трудов по истории книжного дела в России. Её автор, писатель Анатолий Александрович Бахтиаров, был одним из авторитетнейших знатоков истории книги в дореволюционной России. Его перу принадлежат такие произведения, как «Биография Гутенберга», «Слуги печати», «О книгопечатании», «История первой печатной книги» - на их страницах он с неизменной любовью увлекательно рассказывает о происхождении книги, искуccтве её создания и технике производства, а также о роли книг в истории человечества.

 Произведение увлекает читателя в мир зарождения письменности, секретов изготовления писчей бумаги, рассказывает о первых шагах в книгопечатании в Европе и на Руси. Автор раскрывает тему книгоиздательской деятельности и книжной торговли, знакомит с первыми библиотеками и историей цензуры в России. 
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Воскобойников, В. М. Кирилл и Мефодий/ Воскобойников В. М. – Москва: Белый город, 2007. – 64 с.
Книга рассказывает о жизненном подвиге первоучителей славян братьев Кирилла и Мефодия. Эти ученые мужи создали славянскую азбуку – именно её мы используем и сегодня. Нынешнюю жизнь невозможно представить без письменности. И именно сейчас очевидно, какое поистине великое дело совершили братья Кирилл и Мефодий. 
Издание содержит множество познавательных иллюстраций: практически на каждой странице – рисунки современного детского художника, дающие представление об эпохе жизни Кирилла и Мефодия. Текст книги также дополнен произведениями великих русских живописцев – Н. Рериха, М. Нестерова, И. Айвазовского и др. 

 В книге много интересных подробностей не только о жизни Кирилла и Мефодия. Это рассказы о Византии, древних городах Крыма, жителях славянских земель, борьбе за православие. 
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Кондратов, А. М. Письмена мёртвые и живые / Кондратов, А. М. – Санкт Петербург: Авалон, 2007. – 256с.

 Когда возникло письмо? В каком месте планеты это произошло? Можно ли выделить наиболее древнюю письменность или попытки изъясняться символами и начертаниями возникали одновременно в разных уголках Земного шара? И почему какой-то язык уходит в небытие, вытесняемый другими языками и системами письма? Какие древние языки поддаются дешифровке, а какие навсегда останутся неразгаданными? Обо всём этом рассуждает автор книги Александр Кондратов. Его выводы строятся на археологических находках, исследовании надписей и рукописей – он учитывает работу, которую провели как зарубежные, так и российские исследователи. Автор не переходит на специальную терминологию, принятую в узком кругу филологов, что делает книгу понятной и доступной широкому читателю.
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Караславов, С. Х. Солунские братья / Караславов, С. Х. – Москва: Прогресс, 1982. – 624 с.
Роман известного поэта и прозаика повествует о жизни, деятельности и творчестве Кирилла и Мефодия, великих просветителей IX века, создателей славянской азбуки, ныне известной как кириллица. Современные ученые по-разному видят этот сложный и увлекательнейший период в истории славянства. Своё  художественное слово произносит о нём и болгарский писатель Слав Хр. Караславов. Перед нами исторический роман, в живой образности которого воспроизведены первые шаги славянской письменности и культуры, судьбы крупнейших её представителей, наиболее важные события в Европе того времени.
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Осетров, Е. В. Аз – свет миру / Осетров, Е. В. – Москва: Детская литература, 1989. – 303 с.

Повесть в новеллах о Руси изустной, письменной и печатной. Рассказы об истории русской письменности и древнерусских писателях.
О первых книгах на старославянском языке, понятном всем, пращуры повествовали с нескрываемым восторгом: «И отверзлись уши глухих для услышанных слов книжных, и ясен стал язык».
«Век героев» – не только Святогора, Ильи Муромца и Добрыни, но и богатырей духа – автора «Слова о законе и благодати» Иллариона, творца «Повести временных лет» Нестора, поэта, написавшего «Слово о полку Игореве».  
Создатели былин обладали такой же мощью, как и воспетые в них богатыри. Но мощь эта – художественная, духовная, которая и поныне покоряет умы и души читателей.  
[image: image7.png]A 0 AL
CuBHCKO
CNEHHOCTH

MirKniG.COM



Флоря, Б. Н. Сказания о начале славянской письменности/ Флоря, Б.Н.- Санкт Петербург: Алетейя, 2000. - 384с. - (Славянская библиотека)
Книга содержит переводы пространных житий создателей славянской письменности Кирилла и Мефодия, написанных во второй половине IX века в Великой Моравии и сочинения болгарского черноризца Храбра «О письменах», датируемого концом IX века. Эти памятники представляют собой не только ценнейшие исторические свидетельства, но и первые оригинальные произведения на славянском языке. Перевод сопровождается вводной статьей, содержащей характеристику тех исторических условий, в которых была создана и начала развиваться славянская письменность, а также тех условий, в которых возникли эти памятники. Книга включает подробный комментарий к текстам памятников, в том числе – объяснение различных терминов, сведения об упомянутых в текстах лицах и событиях, указания на использованные автором источники. 

Составитель – Екатерина Сизехина, 
библиограф справочно-информационного отдела 
Самарской областной юношеской библиотеки
